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Funk-Magnetkontakt 868 
für WiPro III (safe.lock/easy)

Radio magnetic contact 868 
for WiPro III (safe.lock/easy)

Contact magnétique radio 868 
pour WiPro III (safe.lock/easy)

Bezdrátový magnetický kontakt 868 
pro WiPro III (safe.lock/easy)

Radio-magnetkontakt 868 
til WiPro III (safe.lock/easy)

Contacto magnético radio 868 
para WiPro III (safe.lock/easy)

Contatto magnetico radio 868 
per WiPro III (safe.lock/easy)

Radio magneetcontact 868 
voor WiPro III (safe.lock/easy)

Radiowy styk magnetyczny  68 
dla WiPro III (safe.lock/easy)

Radio-magnetkontakt  868 
för WiPro III (safe.lock/easy)

 



Deutsch

Ausrichtung
Die Platine darf nicht mit der Sen-
de-LED zum Magneten ausgerich-
tet sein! In diesem Fall ist zwar der 
Anlernvorgang möglich, eine Alar-
mierung erfolgt jedoch nicht.

Richtige 
Ausrichtung

Funk-Magnetkontakte 868 montieren 
Befestigungsmöglichkeiten
Die Befestigung der Funk-Magnetkontakte erfolgt idealerweise mithilfe 
der mitgelieferten Klebepads.

Die Klebefläche muss sauber, trocken und fettfrei sein. Bitte mit entspre-
chendem Reinigungsmittel vorbehandeln, da die Funk-Magnetkontakte 
sonst auch nach Wochen oder Monaten im Betrieb abfallen und so un-
erwartet Alarm auslösen können.

Nicht bei Oberflächentemperaturen unter 15 °C verarbeiten.
Die Klebepads erreichen ihre Endfestigkeit erst nach ca. 24 Stunden. 

Sollte eine Montage mit den Klebepads nicht möglich sein, (z. B. an 
einer Tür oder Klappe), ist auch eine Schraubbefestigung möglich. 
Entsprechende Markierungen finden Sie auf der Innenseite des Sender-
gehäuses.

Anwendung der Klebepads auf rauhen Oberflächen 
(alle außer Glas, Acrylglas)

Um die benötigte Festigkeit der Verklebung zu erreichen, 
muss die nicht bedruckte Seite auf die rauhe Oberfläche im 
Fahrzeug geklebt werden. Die bedruckte Seite muss auf den 
Funk-Magnetkontakt geklebt werden. Mit dem Magneten ist 
genauso zu verfahren. Bei Nichtbeachtung besteht die Ge-
fahr, dass die Funk-Magnetkontakte abfallen.

Anwendung der Klebepads auf Glas- und Acrylglasfenstern 
(glatte Oberflächen)

	� Hier weist die bedruckte Seite nach außen, um eine 
abschreckende Wirkung zu erzielen.

Sende-LED Montageradius
25 mm
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Deutsch

Verwendung der Funk-Magnetkontakte an Fenstern
Die Ausrichtung des Sendergehäuses auf dem Fensterrahmen oder auf  
dem Fenster ist abhängig von den Platzverhältnissen (Rahmenprofil,  
Abstand zu Rollo oder Fenster).

Die Platine wird in das Sendergehäuse eingelegt (Sende-LED vom 
Magneten weg weisend nach oben gerichtet) und der Senderdeckel wird 
eingerastet.

Verwendung der Funk-Magnetkontakte an Türen oder Klappen
Idealerweise wird das Sendergehäuse auf dem Rahmen ausgerichtet und 
befestigt und der Magnet wird am Türblatt oder an der Klappe befestigt.

Zur Überbrückung größerer Abstände an Klappen wird die Verwendung von 
Montageadaptern (Art.-Nr. 100428 (schwarz), 100729 (weiß)) empfohlen.

Alternative Montagevarianten finden Sie auf unserer Website:
www.thitronik.de/support

Variante liegend rechts

Variante liegend links
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English

Alignment
The circuit board must no be 
aligned with the transmitter LED 
facing the magnet! If this is the 
case, programming is possible, 
however, no alarm is triggered.

Correct 
alignment

Mounting radio magnetic contacts 868 
Mounting options
Ideally, the radio magnetic contacts are attached using the adhesive 
pads supplied.

The mounting surface must be clean, dry and free of grease. Please pre-
treat with an appropriate cleaning agent, otherwise the radio magnetic 
contacts may fall off even after weeks or months of operation and 
trigger an unexpected alarm.

No processing at surface temperatures below 15°C.
The adhesive pads only reach their final strength after approx. 24 hours. 

If mounting with adhesive pads is not possible (e.g. on a door or flap), 
screw mounting is also possible. Corresponding markings can be found 
on the inside of the transmitter housing.

Using adhesive pads on rough surfaces 
(all except glass, acrylic glass)

To achieve the required bonding strength, the non-printed 
side must be bonded to the rough surface in the vehicle. The 
printed side must be glued to the radio magnetic contact. 
Proceed with the magnet accordingly. Otherwise there is a 
risk that the radio magnetic contacts will fall off.

Using adhesive pads on glass and acrylic glass windows 
(smooth surfaces)

	� Here, the printed side faces outwards to create a 
deterrent effect.

Transmitter 
LED

Mounting 
radius
25mm







English

Using radio magnetic contacts on windows
The alignment of the transmitter housing on the window frame depends 
on the available space (frame profile, distance to the blind or window).

The circuit board is inserted into the transmitter housing (transmitter LED 
pointing upwards away from the magnet) and the transmitter cover is 
snapped into place.

Using radio magnetic contacts on doors or flaps
Ideally, the transmitter housing is aligned and mounted on the frame and 
the magnet is attached to the door leaf or flap.

To bridge larger distances on flaps, we recommend using mounting 
adapters (item no 100428(), 100729()).

Alternative mounting options can be found on our website:
www.thitronik.de/en/support

Horizontal variant (right)

Horizontal variant (left)
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Français

Orientation
La platine ne doit pas être 
orientée avec la LED d’émission 
vers les aimants ! Dans ce cas, 
la programmation est certes 
possible mais aucune alarme n’a 
cependant lieu.

Orientation 
correcte

Installation des contacts magnétiques radio 868
Possibilités de fixation
La fixation des contacts magnétiques radio a lieu dans l’idéal à l’aide des 
autocollants fournis.

La surface de collage doit être propre, sèche et exempte de graisse. 
Veuillez prétraiter avec un détergent approprié sinon les contacts 
magnétiques radio tomberont après plusieurs semaines ou mois 
d'utilisation et déclencheront une alarme inattendue.

Ne pas traiter à des températures de surface inférieures à 15 °C.
Les autocollants atteignent leur résistance finale au bout d’env. 24 
heures seulement 

Si un montage avec des autocollants n’est pas possible (ex. sur une 
porte ou une trappe), une fixation à vis est également possible. Les 
marquages correspondants se trouvent à l'intérieur du boîtier d’émission.

Utilisation des autocollants sur les surfaces rugueuses 
(tout sauf le verre, le verre acrylique)

Pour obtenir la résistance nécessaire du collage, le côté 
non imprimé doit être collé sur la surface rugueuse dans 
le véhicule. Le côté imprimé doit être collé sur le contact 
magnétique radio. Il faut procéder de même avec les aimants. 
En cas de non-respect, il existe un risque que les contacts 
magnétiques radio tombent.

Utilisation de pastilles autocollantes sur les vitres en verre et verre 
acrylique (surfaces lisses)

	� Le côté imprimé doit être visible de l’extérieur afin d’obtenir 
un effet dissuasif.

LED 
d'émission

Rayon de 
montage
25 mm
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Français

Utilisation des contacts magnétiques radio sur les fenêtres
L’orientation du boîtier de l’émetteur sur le cadre de la fenêtre dépend de 
l’espace disponible (profil de cadre, distance par rapport au store ou à la 
fenêtre).

La platine est placée dans le boîtier de l’émetteur (LED d’émission des 
aimants pointant vers le haut) et le couvercle de l’émetteur enclenché.

Utilisation des contacts magnétiques radio sur les portes ou trappes
Dans l’idéal, le boîtier d’émission est aligné et fixé sur le cadre de la porte. 
L’aimant est fixé sur le battant de la porte ou sur la trappe.

Pour combler les grandes distances sur les trappes, il est recommandé 
d‘utiliser des adaptateurs de montage (réf. 100428 (noir), 100729 
(blanc)).

Vous trouverez des variantes de montage alternatives sur notre site Web:
www.thitronik.de/fr/support

Variante, position horizontale à droite

Variante, position horizontale à gauche
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Česky

Zarovnání
Deska plošných spojů nesmí být 
zarovnána vysílací LED směrem 
k magnetu! V tomto případě je 
proces učení možný, ale nespustí 
se žádný alarm.

Správně 
zarovnání

Montáž bezdrátových magnetických kontaktů 868
Možnosti montáže
V ideálním případě by měly být bezdrátové magnetické kontakty 
připevněny pomocí dodaných lepicích podložek.

Lepený povrch musí být čistý, suchý a zbavený mastnoty. Předem 
je ošetřete vhodným čisticím prostředkem, jinak mohou bezdrátové 
magnetické kontakty odpadnout i po několika týdnech nebo měsících 
provozu a nečekaně spustit alarm.

Neaplikujte při teplotách povrchu pod 15 °C.
Lepicí polštářky dosáhnou své konečné pevnosti až po přibližně 24 
hodinách. 

Pokud není možná montáž pomocí samolepicích podložek (např. na 
dveře nebo klapku), je možná také montáž pomocí šroubů. Odpovídající 
označení najdete na vnitřní straně krytu vysílače.

Aplikace lepicích podložek na drsné povrchy 
(vše kromě skla, akrylátového skla)

Aby bylo dosaženo požadované pevnosti lepení, musí být 
nepotištěná strana přilepena k drsnému povrchu ve vozidle. 
Potisknutá strana musí být přilepena k bezdrátovému 
magnetickému kontaktu. Stejně postupujte i u magnetu. 
Pokud toto nedodržíte, hrozí nebezpečí, že bezdrátové 
magnetické kontakty odpadnou.

Aplikace lepicích podložek na sklo a okna z akrylového skla 
(hladké povrchy)

	� Zde potisknutá strana směřuje ven, aby se vytvořil 
k dosažení odstrašujícího účinku.

Vysílací 
LED dioda

Poloměr 
montáže
25 mm
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Česky

Použití bezdrátových magnetických kontaktů v oknech
Vyrovnání krytu vysílače na okenním rámu závisí na dostupném prostoru 
(profil rámu, vzdálenost od žaluzie nebo okna).

Deska plošných spojů se vloží do krytu vysílače (LED dioda vysílače 
směřuje nahoru směrem od magnetu) a kryt vysílače se zacvakne na 
místo.

Použití bezdrátových magnetických kontaktů na dveřích nebo klapkách
V ideálním případě by měl být kryt vysílače zarovnán a připevněn k rámu 
a magnet připevněn ke dveřnímu křídlu nebo klapce.

Pro překonání větších vzdáleností na klapkách doporučujeme použít 
montážní adaptéry (č. 100428(), 100729()) doporučuje se.

Alternativní možnosti montáže naleznete na našich webových stránkách:
www.thitronik.de/en/support

Varianta ležící vpravo

Varianta ležící vlevo
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Dansk/Norsk

Plassering og retning
Kredsløbskortet må ikke justeres, 
så den sender-LED vender mod 
magneten! I dette tilfælde er 
indlæringsprocessen mulig, men 
der udløses ingen alarm.

Korrekt 
plassering

Montering af radio-magnetkontakter 868
Muligheder for fastgørelse
Det er bedst at fastgøre radio-magnetkontakter med de medfølgende 
klæbepuder.

Klæbefladen skal være ren, tør og fri for fedt. Forbehandl med et 
passende rengøringsmiddel, ellers kan radio-magnetkontaktene falde af, 
selv efter uger eller måneders brug, og udløse en uventet alarm.

Må ikke påføres ved overfladetemperaturer under 15°C.
Klæbepuderne først opnår deres endelige styrke efter ca. 24 timer. 

Hvis det ikke er muligt at montere med klæbepuderne (f.eks. på en dør 
eller klap), er det også muligt at bruge skruer. De tilsvarende markeringer 
findes på indersiden af transmitterhuset.

Påføring af klæbepuderne på ru overflader 
(alle undtagen glas, akrylglas)

For at opnå den nødvendige klæbestyrke skal den ikke-trykte 
side klæbes til den ru overflade i køretøjet. Den trykte side 
skal limes på radio-magnetkontakten. Fortsæt på samme 
måde med magneten. Hvis dette ikke overholdes, er der risiko 
for, at radio-magnetkontaktene falder af.

Anvendelse af klæbepuderne på glas- og akrylglasvinduer 
(glatte overflader)

	� Her vender den trykte side udad for at skabe en 
afskrækkende effekt.

Sender- 
LED

Monterings- 
radius
25 mm
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Dansk/Norsk

Brug af radio-magnetkontakter på vinduer
Plasseringen af senderhuset på vinduesrammen afhænger af den 
tilgængelige plads (rammeprofil, afstand til persiennen eller vinduet).

Printkortet sættes ind i senderhuset (sender-LED peger opad væk fra 
magneten), og senderens dæksel klikkes på plads.

Brug af radio-magnetkontakter på døre eller klapper
Senderhuset skal bedst være justeret og fastgjort på rammen og 
magneten skal helst være fastgjort på dørbladet eller klappen.

For større afstande på klapper anbefaler vi brug af monteringsadaptere 
(art.-nr 100428(sort), 100729(hvid)).

Du kan finde mere detaljerede oplysninger på vores hjemmeside:
www.thitronik.de/en/support

Variant liggende til højre

Variant liggende til venstre
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Español

Alineación
La placa de circuito impreso no 
debe orientarse con el LED del 
emisor hacia el imán. En este 
caso, el proceso de aprendizaje es 
posible, pero no se activa ninguna 
alarma.

Alineación 
correcta

Montaje de los contactos magnéticos radio 868
Opciones de montaje
Lo ideal es fijar los contactos magnéticos inalámbricos con las 
almohadillas adhesivas suministradas.

La superficie de adhesión debe estar limpia, seca y libre de grasa. Realice 
un tratamiento previo con un producto de limpieza adecuado; de lo 
contrario, los contactos magnéticos inalámbricos podrían desprenderse 
incluso después de semanas o meses de funcionamiento y activar una 
alarma de forma inesperada.

No aplicar a temperaturas superficiales inferiores a 15°C.
Las almohadillas adhesivas no alcanzan su resistencia definitiva hasta 
pasadas unas 24 horas. 

Si no es posible el montaje con las almohadillas adhesivas (por ejemplo, 
en una puerta o una trampilla), también es posible el montaje con 
tornillos. Las marcas correspondientes se encuentran en el interior de la 
carcasa del transmisor.

Aplicación de las almohadillas adhesivas en superficies rugosas 
(todos excepto vidrio, vidrio acrílico)

Para conseguir la fuerza de adhesión necesaria, la cara no 
impresa debe adherirse a la superficie rugosa del vehículo. 
La cara impresa debe pegarse al contacto magnético 
inalámbrico. Proceda del mismo modo con el imán. De lo 
contrario, existe el riesgo de que se caigan los contactos 
magnéticos inalámbricos.

Aplicación de las almohadillas adhesivas en ventanas de vidrio y cristal 
acrílico (superficies lisas)

	� Aquí, la cara impresa mira hacia fuera para crear un 
efecto disuasorio.

LED de 
transmisión

Radio de 
montaje
25 mm
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Español

Uso de los contactos magnéticos inalámbricos en Windows
La alineación de la carcasa del transmisor en el marco de la ventana o en 
la ventana depende del espacio disponible (perfil del marco, distancia a la 
persiana o ventana).

La placa de circuitos se inserta en la carcasa del transmisor (el LED del 
transmisor apunta hacia arriba, lejos del imán) y se encaja la tapa del 
transmisor.

Utilización de los contactos magnéticos inalámbricos en puertas o 
trampillas
Lo ideal es que la carcasa del transmisor esté alineada y fijada al marco y 
el imán se fija a la hoja o solapa de la puerta.

Se recomienda el uso de adaptadores de montaje (art. nº. 100428 (negro), 
100729 (blanco)) para salvar distancias mayores en las aletas.

En nuestro sitio web encontrará opciones de montaje alternativas:
www.thitronik.de/en/support

Variante tumbada a la derecha

Variante tumbada a la izquierda
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Italiano

Allineamento
La scheda non deve essere 
allineata con il LED del 
trasmettitore rivolto verso il 
magnete! In questo caso, il 
processo di apprendimento è 
possibile, ma non viene attivato 
alcun allarme.

Corretto 
allineamento

Montare contatti magnetici radio 868
Opzioni di montaggio
Idealmente, i contatti magnetici radio dovrebbero essere fissati 
utilizzando le piastre adesive in dotazione.

La superficie di incollaggio deve essere pulita, asciutta e priva di grasso. 
Si consiglia di effettuare un trattamento preliminare con un detergente 
appropriato, altrimenti i contatti magnetici radio potrebbero staccarsi 
anche dopo settimane o mesi di funzionamento e attivare un allarme 
inaspettato.

Non applicare a temperature superficiali inferiori ai 15 °C.
I tamponi adesivi raggiungono la loro forza definitiva solo dopo circa 
24 ore. 

Se il montaggio con le piastre adesive non è possibile (ad esempio su una 
porta o uno sportello), è possibile anche il montaggio a vite. Le marcature 
corrispondenti si trovano all'interno della custodia del trasmettitore.

Applicazione dei pad adesivi su superfici ruvide 
(tutti tranne vetro, vetro acrilico)

Per ottenere la forza di incollaggio richiesta, il lato non 
stampato deve essere incollato alla superficie ruvida del 
veicolo. Il lato stampato deve essere incollato al contatto 
magnetico radio. Procedere allo stesso modo con il magnete. 
Se ciò non viene rispettato, c'è il rischio che i contatti 
magnetici radio si stacchino.

Applicazione dei pad adesivi su finestre in vetro e vetro acrilico 
(superfici lisce)

	� In questo caso, il lato stampato è rivolto verso l'esterno per 
creare un effetto deterrente.

LED di 
trasmissione

Raggio di 
montaggio
25 mm
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Italiano

Utilizzo dei contatti magnetici radio su finestre
L'allineamento dell'alloggiamento del trasmettitore sul telaio della finestra 
dipende dallo spazio disponibile (profilo del telaio, distanza dalla tenda o 
dalla finestra).

La scheda di circuito viene inserita nell'alloggiamento del trasmettitore (il 
LED del trasmettitore è rivolto verso l'alto, lontano dal magnete) e il coper-
chio del trasmettitore viene fatto scattare in posizione.

Utilizzo dei contatti magnetici radio su porte o sportelli
Idealmente, l'alloggiamento del trasmettitore dovrebbe essere allineato 
e fissato al telaio e il magnete attaccato al battente o allo sportello della 
porta.

Per colmare distanze maggiori sui flap si consiglia l'uso di adattatori di 
montaggio (art. 100428 (nero), 100729 (bianco)).

Potete trovare informazioni più dettagliate sul nostro sito web:
www.thitronik.de/en/support

Variante sdraiata a destra

Variante sdraiata a sinistra
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Nederlands

Uitlijning
De printplaat mag niet worden 
uitgelijnd met de zend-LED naar 
de magneet gericht! In dit geval is 
het programmering mogelijk, maar 
wordt er geen alarm geactiveerd.

Correct 
uitlijning

Radio-magneetcontacten 868 monteren
Montageopties
Idealiter worden de radio-magneetcontacten bevestigd met de 
meegeleverde zelfklevende pads.

Het hechtoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn. Behandel ze 
vooraf met een geschikt reinigingsmiddel, anders kunnen de radio-
magneetcontacten zelfs na weken of maanden gebruik losraken en 
onverwacht een alarm afgeven.

Niet toepassen bij oppervlaktetemperaturen lager dan 15°C.
De kleefpads bereiken hun uiteindelijke sterkte pas na ongeveer 24 uur. 

Als montage met de zelfklevende pads niet mogelijk is (bijvoorbeeld 
op een deur of klep), is montage met schroeven ook mogelijk. 
Overeenkomstige markeringen zijn te vinden aan de binnenkant van de 
zenderbehuizing.

Toepassing van de zelfklevende pads op ruwe oppervlakken 
(alle behalve glas, acrylglas)

Om de vereiste hechtsterkte te bereiken, moet de niet-
bedrukte zijde aan het ruwe oppervlak in het voertuig worden 
gehecht. De bedrukte zijde moet worden vastgelijmd aan het 
radio-magneetcontact. Ga op dezelfde manier te werk met 
de magneet. Als dit niet in acht wordt genomen, bestaat het 
risico dat de radio-magneetcontacten losraken.

Toepassing van de zelfklevende pads op ramen van glas en acrylglas 
(gladde oppervlakken)

	� Hier is de bedrukte zijde naar buiten gericht om een 
om een afschrikkend effect te bereiken.

Zend-LED Montagestraal
25 mm
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Nederlands

De radio-magneetcontacten op vensters gebruiken
De uitlijning van de zenderbehuizing op het raamkozijn is afhankelijk van 
de beschikbare ruimte (kozijnprofiel, afstand tot de jaloezie of het raam).

De printplaat wordt in de zenderbehuizing geplaatst (de LED van de zender 
wijst naar boven, weg van de magneet) en het deksel van de zender wordt 
op zijn plaats geklikt.

Radio-magneetcontacten gebruiken op deuren of kleppen
Idealiter wordt de ombouw van de zender uitgelijnd op het frame en de 
magneet is bevestigd aan het deurblad of de klep.

Het gebruik van montageadapters (artikelnr. 100428 (zwart), 100729 
(wit)) wordt aanbevolen voor het overbruggen van grotere afstanden op 
kleppen.

Je kunt meer gedetailleerde informatie vinden op onze website:
www.thitronik.de/en/support

Variant rechts liggend
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Polski

Wyrównanie
Płytka drukowana nie może 
być ustawiona tak, aby dioda 
nadawcza była skierowana 
w stronę magnesu! W 
takim przypadku proces 
programowania jest możliwy, 
ale alarm nie jest wyzwalany.

Prawidłowy 
wyrównanie

Montaż radiowych styków magnetycznych 868
Opcje montażu
W idealnym przypadku bezprzewodowe styki magnetyczne należy 
przymocować za pomocą dostarczonych podkładek samoprzylepnych.

Powierzchnia klejenia musi być czysta, sucha i odtłuszczona. W 
przeciwnym razie bezprzewodowe styki magnetyczne mogą odpaść 
nawet po tygodniach lub miesiącach pracy i nieoczekiwanie wyzwolić 
alarm.

Nie stosować przy temperaturze powierzchni poniżej 15°C.
Podkładki samoprzylepne osiągają swoją ostateczną wytrzymałość 
dopiero po około 24 godzinach. 

Jeśli montaż za pomocą samoprzylepnych podkładek nie jest możliwy 
(np. na drzwiach lub klapie), możliwy jest również montaż za pomocą 
śrub. Odpowiednie oznaczenia znajdują się po wewnętrznej stronie 
obudowy nadajnika.

Nakładanie podkładek samoprzylepnych na chropowate powierzchnie 
(wszystkie z wyjątkiem szkła, szkła akrylowego)

Aby osiągnąć wymaganą siłę wiązania, strona 
niezadrukowana musi być przyklejona do chropowatej 
powierzchni w pojeździe. Strona z nadrukiem musi być 
przyklejona do bezprzewodowego styku magnetycznego. 
W ten sam sposób należy postępować z magnesem. 
W przeciwnym razie istnieje ryzyko wypadnięcia 
bezprzewodowych styków magnetycznych.

Zastosowanie podkładek samoprzylepnych na szybach szklanych i 
akrylowych 
(gładkie powierzchnie)

	� W tym przypadku zadrukowana strona jest skierowana na 
zewnątrz, aby uzyskać efekt odstraszający.

Dioda LED 
nadawania

Promień 
montażu
25 mm
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Polski

Korzystanie z bezprzewodowych styków magnetycznych na oknach
Ustawienie obudowy nadajnika na ramie okna zależy od dostępnej 
przestrzeni (profil ramy, odległość od rolety lub okna).

Płytka drukowana jest wkładana do obudowy nadajnika (dioda LED 
nadajnika skierowana w górę, z dala od magnesu), a pokrywa nadajnika 
jest zatrzaskiwana na miejscu.

Korzystanie z bezprzewodowych styków magnetycznych na drzwiach lub 
klapach
W idealnym przypadku obudowa nadajnika powinna być wyrównana i 
przymocowana do ramy a magnes przymocowany do skrzydła lub klapy 
drzwi.

Do pokonywania większych odległości na klapach zaleca się stosowanie 
adapterów montażowych (nr art. 100428 (czarny), 100729 (biały)).

Alternatywne opcje montażu można znaleźć na naszej stronie 
internetowej:
www.thitronik.de/en/support

Variante sdraiata a destra

Wariant leżący po lewej stronie
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Svenska

Inriktning
Kretskortet får inte riktas så 
att sändnings-LED:n vänder 
mot magneten! I detta fall är 
programmeringsprocessen möjlig, 
men inget larm utlöses.

Korrekt 
inriktning

Montering av radio-magnetkontakter 868
Monteringsalternativ
Radio-magnetkontakterna skal helst fästas med hjälp av de medföljande 
självhäftande kuddarna.

Den självhäftande ytan måste vara ren, torr och fri från fett. Förbehandla 
med ett lämpligt rengöringsmedel, annars kan radio-magnetkontakterna 
lossna ock av falla ner även efter veckor eller månader av drift och utlösa 
ett oväntat larm.

Sätt inte fast vid yttemperaturer under 15°C.
De självhäftande kuddarna uppnår sin slutliga styrka först efter ca 
24 timmar. 

Om det inte går att montera med självhäftande kuddar (t.ex. på en dörr 
eller en klaff), är skruvning också möjlig. Motsvarande markeringar finns 
på insidan av sändarhuset.

Bruk av självhäftande kuddar på ojämna ytor 
(alla utom glas, akrylglas)

För att uppnå den nödvändiga bindningsstyrkan måste sidan 
utan tryck limmas till den grova ytan i fordonet. Sidan med 
tryck måste limmas på radio-magnetkontakten. Fortsätt på 
samma sätt med magneten. Om detta inte iakttas finns det 
risk för att radio-magnetkontakterna faller av.

Bruk av självhäftande kuddar på glas- och akrylglasfönster 
(släta ytor)

	� Här vänder sidan med tryck utåt för att skapa en 
avskräckande effekt.

Sändnings- 
LED

Monterings- 
radie
25 mm







Svenska

Använda radio-magnetkontakter på rutor
Placeringen av sändarhuset på fönsterkarmen eller på fönstret beror på 
det tillgängliga utrymmet (karmens profil, avståndet till rullgardinen eller 
fönstret).

Kretskortet sätts in i sändarhuset (sändnings-LED pekar uppåt, bort från 
magneten) och sändarens lock snäpps på plats.

Använda radio-magnetkontakter på dörrar eller klaffar
Helst ska sändarens hölje vara inriktat och fäst vid ramen och magneten 
fäst vid dörrbladet eller klaffen.

Användning av monteringsadaptrar (art.nr. 100428 (svart), 100729 (vit)) 
rekommenderas för överbryggning av större avstånd på klaffar.

Alternativa monteringsalternativ finns på vår webbplats:
www.thitronik.de/en/support

Variant liggande till höger

Variant liggande till vänster
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Art.-Nr.: 100757/100758

4 260083 557709 www.thitronik.de

Hersteller/Manufacturer/Fabricant:
Thitronik GmbH · Finkenweg 9–15 · 24340 Eckernförde · Germany

www.thitronik.de

Thitronik GmbH hereby declares that this product complies with 
the requirements and regulations of the directive 2014/53/EU.

The full declaration of conformity is available for download:
www.thitronik.de/support

Technical data;
Power supply:
3V (1 × CR2032)
Battery lifetime:
approx. 2 years
Range (in free space):
approx. 75 m
Frequency/power:
868.35MHz/<10 W
Dimensions (W × H × D):
44 × 34 × 15mm
Weight:
approx. 33 g

Technische Daten:
Spannungsversorgung:
3 V (1 × CR2032)
Batterielebensdauer:
ca. 2 Jahre
Funk-Reichweite (Freifeld):
ca. 75 m
Sendefrequenz/-leistung:
868,35 MHz / <10 mW
Dimensions (B × H ×T):
44 × 34 × 15 mm
Gewicht:
ca. 33 g

Données techniques :
Alimentation électrique :
3 V (1 × CR2032)
Durée de vie de la pile :
environ 2 années
Portée (champs libre) :
environ 75 m
Fréquence/puissance d‘émission :
868,35 MHz/<10 mW
Dimensions (L ×l × H):
44 × 34 × 15 mm
Poids:
environ 33 g


